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ગીતોǙું ગીત
1

1 ǤુલેમાનǙું આ સવƪતમ ગીત. પ્રેɵમકા પોતાના પ્રેમીને:
પ્રેɵમકાને પોતાના પ્રેમી પ્રɵત

2 તારા Ǔુંબનોથી ǖું મને નવડાવી દે;
કારણ તારો પ્રેમ દ્રાક્ષારસથી ઉŷમ છે.

3 તારા અŷરની ǐુશ્બો કેવી સરસ છે!
તારુʣ નામ અŷર જǡેું મહાન છે!
તેથીજ બધી કુમાɳરકાઓ તને પ્રેમ કરે છે!

4 હે મારા પ્રેમી, મને લઇ જા તારʍ સાથ;ે ચાલ,
ચાલને આપણે ભાગી જઇએ,

રાજા મને તેના રાજમહેલમા લા˸ો છે.
યરૂશાલેમની ƍીઓ ǚુરુષન:ે

ઓહ! અહʏ આપણે કેવો આનંદ માણીǢું અમે તારા માટે ǐૂબ
ǐુશ થઇǢું અને તારʍ પ્રસંશા કરʍǢું.

તારો પ્રેમ; દ્રાક્ષારસથી પણ વધારે સારો છે,
બધી Ǟુવાન ƍીઓ તને Ǣુભ આશયથી પ્રેમ કરે છે.
કન્યાના વચન ƍીઓને:

5 હે યરૂશાલેમની દʍકરʍઓ,
હુʣ રʣગે શ્યામ છતાં સ્વરૂપવાન છુʣ ,
મારʍ શ્યામલતા કેદારના તંǛુઓના જવેી અથવા Ǥુલેમાનના
તંǛૂના પડદાઓ સમાન છે.

6 હુʣ રʣગે શ્યામ છુʣ તેથી મારʍ સામે એકʍટશે જોશો નɴહ.
આ Ǥૂયર્ના તડકાએ મને બાળʌ નાખી છે;

મારા ભાઇઓ પણ કોપાયમાન થયા હતા;
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અને દ્રાક્ષાવાડʌની રખેવાળʌ કરવા ત્યાં મને મોકલી આપી.
તેથી હુʣ શ્યામ થઇ ગઇ, મેં મારʍ પોતાની દ્રાક્ષાવાડʌ સંભાળʌ
નથી.

ત્રીના વચનો ǚુરુષન:ે
7 હે પ્રાણપ્યારા, મને જણાવ તો ખરો કે,

આજે ઘેટા-ંબકરાં ચરાવવા કયાં જઇ રƑો છે?
તેમને બપોરે ɵવસામો śાં આપે છે તે તો કહે;

તારા સાથીદારોના ટોળાની સાથે Ǜુરખાવાળʌ સ્રીની જમે હુʣ
ભટકુʣ તે કરતાં તારʍ સંગત સારʍ છે.

ǚુરુષના વચનો ƍીન:ે Ǥુલેમાન
8 હે ɵવƈǤુંદરʍ! જો તને ખબર ના હોય તો,

ટોળાને પગલે પગલ,ે
ભરવાડના નેસડા Ǥુધી આવજ,ે

અને ત્યાં તારાઁ ઘેટાં ને લવારાં ચારજ.ે
9 મારʍ ɵપ્રયતમા! મેં તને સરખાવી છે,

ફારુનના રથોના ઘોડાની Ǥુંદરતા સાથ.ે
10 તારા ગાલ પર તારા

આǜૂષણો Ǥુંદરતાથી લટકે છે
અને તારʍ ગરદન હʍરા

જɳડત હારો થી ચમકે છે.
11 અમે તારા માટે રૂǚું જડલેા

સોનાના આǜૂષણો બનાવડાવીǢુ.ં

ƍીનાં વચન:
12 રાજાએ મેજ ગોઠ˹ું છે

અને તેને તેજાના વડે સરસ Ǥુગંધીત કǞુર્ છે.
13 મારો પ્રીતમ મારા સ્તનોની વચ્ચે

કસ્ǖુરʍની થેલી જવેો લાગે છે.
14 મને મારો પ્રીતમ,

એન-ગેદʍની મેંદʍનાઁ ǚુષ્પǑુચ્છ જવેો લાગે છે.
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Ǥુલેમાન:
15 મારʍ ɵપ્રયતમ, ǖું કેટલી Ǥુંદર લાગે છે,

હા ખરેખર ǐુબ Ǥુંદર!
અને આ તારʍ આંખો પણ કેવી પારેવા જવેી નમણી લાગે
છે.

ƍીનાં વચન:
16 હે પ્રીતમ, ǖું Ǥુંદર છે,

ǖું મનોહર છે;
વળʌ આપણો પલંગ પણ લીલાછમ ઘાસની જમે છે.

17 આપણા ઘરના ધાબાના મોભ એરેજ ǡૃક્ષો
અને આપણી છતની વળʌઓ દેવદાર ǡૃક્ષોના બનેલા છે.

2
1 હુʣ શારોનǙું Ǒુલાબ છુʣ ,

અને ખીણોની Ǒુલછડʌ છુʣ .
Ǥુલેમાન:

2 હા, કાંટાઓ મધ્યે જમે Ǒુલાબ હોય,
એમ Ǟુવતીઓ વચ્ચે મારʍ પ્રીતમા છે.
કન્યા:

3 ƍી જમે ફળોના બાગમા સવƪતમ સફરજનǙું ǡૃક્ષ,
તેમ Ǟુવાનો વચ્ચે મારો પ્રીતમ ઉŷમ છે;
કન્યાના વચન ƍીન:ે

તેના છાંયડામાં મને ǐૂબ Ǥુખ મળે છે;
અને તેના ફળનો સ્વાદ મીઠો હોય છે.

4 ભોજન કરવાને તે મને ઘેર લઇ આ˸ો,
અને મારા પર પ્રીɵતરૂપી ધ્વજ તેણે ફરકા˸ો.

5 Ǥુકʍ દ્રાક્ષોથી મારુʣ પોષણ કરો
અને સફરજનથી મને બળવાન બનાવો; કારણ કે હુʣ પ્રેમપીɳડત
છુʣ .
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6 મારા મસ્તક નીચે છે તેનો ડાબો હાથ,
અને આɻલʋગન કરે છે મને તેનો જમણો હાથ.

7 હે યરૂશાલેમની Ǟુવતીઓ, તમે મને જʣગલમાં વસતી ચપળ
ǝૃગલીઓ

અને જʣગલી હરણીઓના નામે વચન આપો કે યથાર્થ સમય
આવે નɴહ

ત્યાં Ǥુધી મારા પ્રીતમને જગાડશો નɴહ.
કન્યા:

8 અરે! આ અવાજ તો મારા પ્રીતમનો છે;
જુઓતો ખરા,પવર્તો પર કૂદકા મારતો મારતો
અને ખીણોને વટાવતો તે અહʏ આવી રƑો છે.

9 ચપળ અને Ǟુવાન છે
મારો પ્રીતમ, “ǝૃગલા જવેો.”

જુઓ, હવે તો તે દʍવાલની
પાછળ ઊભો રહʍ,
બારʍઓમાંથી ડોɳકયા કરે છે.

10 મારા પ્રીતમે મને કɄું,
“પ્રીતમા, મારʍ Ǥુંદરʍ, ઊઠ,

અને બહાર આવ.
11 ɶશયાળો સમાપ્ત થયો છે હવે,

અને ɶશયાǠુ વરસાદ પણ ǚૂરો થઇ ગયો છે.
12 ǚુષ્પો જમીન પર ખીલવા લાગ્યાં છે;

હવે ǡૃક્ષોને કાપકૂપ કરʍને ˸વƖ˺ત કરવાનો સમય આ˸ો
છે.

આપણા દેશમાં કǛૂતરોને ગીતગાંતા સાંભળʌ શકાય છે.
13 અંજીરના ઝાડ ઉપર લીલાં અંજીર પાકʍ રƑાં છે,

અને દ્રાક્ષવાડʌમાં ખીલતી નવી દ્રાક્ષોને
Ǥૂંઘો તેઓ પોતાની ǐુશબો ફેલાવે છે!

મારʍ ɵપ્રયતમા, મારʍ Ǥુંદરʍ, ઊઠʍને નીકળʌ આવ.”
Ǥુલેમાન:
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14 ǖું ભેખડ ઉપર નાની Ǒુફામાં છુપાયેલી “કǛૂતરʍ” જવેી છે.
મને તારુʣ Ǥુંદર વદન બતાવ

અને તારો મǘુર અવાજ સાંભળવા દે.
કેમ કે તારુʣ વદન ǐૂબǤૂરત છે.
કન્યાના વચન ƍીન:ે

15 પેલાં નાનાં નાનાં ɶશયાળવાં દ્રાક્ષાવાડʌમાં
નાસભાગ કરʍ રƑાં છે,

તમે મારા માટે પકડો.
અત્યારે આપણી દ્રાક્ષાવાડʌ ǂɯલોથી ઝૂમી રહʍ છે.

16 મારો પ્રીતમ મારો છે,
ને હુʣ પણ તેની જ છુʣ ;

તે પોતાના ટોળાં સફેદ કમળોની વચ્ચે ચરાવે છે.
17 ɳદવસ આથમી જાય
અને પડછાયા ઉતરʍ જાય તે પહેલા,

હે મારા પ્રીતમ, ǖું પાછો આવ,
અને પવર્તો પરના ɵવહરતા ચપળ હરણાં અને ǝૃગલા સમાન
ǖું થા.

3
કન્યા:

1 મેં રાત્રે મારા પ્રાણɵપ્રયને
મારા પલંગમાં શોધ્યો,

પણ તે મને મƄો નɴહ.
2 હુʣ શહેરની ગલી ગલી

અને રસ્તા ફરʍ વળʌ;

છતાંય મારʍ સઘળʌ
શોધખોળ ɴનષ્ફળ નીવડʌ.

3 નગરમાં રોન ફરતાં ચોકʍદારોનો મને ભેટો થયો;
મેં તેઓને ǚૂછǞું, “મારા પ્રાણɵપ્રયને તમે જોયો?”
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4 થોડા સમય પછʍ મને મƄો મારો પ્રાણɵપ્રય,
પકડʌ લીધો મેં તેન,ે

તે લાવી ɴનવાસ˺ાન;ે
ને ખેંચી ગઇ ǝુજ જનેતાના ઘરમાં;
ત્યાં Ǥુધી નɴહ છોડ્યાં મેં મારા પ્રીતમન.ે
કન્યાના વચન ƍીન:ે

5 હે યરૂશાલેમની Ǟુવતીઓ,
હુʣ તમને હરણીઓના

તથા ǝૃગલીઓના સમ દઇને વીનǡું છુʣ
કે યથાર્થ સમય આ˸ા પહેલાં મારા પ્રીતમને જગાડશો નɴહ.
યરૂશાલેમની Ǟુવાન કન્યાઓ:

6 રણ તરફથી આવતો,
આ જે મǘુર Ǥુગંધી ǘૂપ

બાળʌને બનાવેલાં ǘુમાડાંના સ્તંભ
જવેો લાગે છે તે કોણ છે?

7 જુઓ, આ તો Ǥુલેમાનની પાલખી છે;
તેની સાથે છે ઇસ્રાએલી
સૈન્યના સાઠ યોદ્ધાઓ

8 તેઓ કુશળ તરવારબાજ
અને અǙુભવી અંગરક્ષકો છે,
રાત્રીના ભયને કારણે દરેકની કમરે તરવાર લટકે છે.

9 લબાનોનના કાƉમાંથી બના˸ો છે રથ,
Ǥુલેમાન રાજાએ પોતાના ઉપયોગાથơ.

10 તેણે તેના સ્તંભ ચાંદʍના અને છત સોનાની,
અને તેǙું આસન બના˹ું જાંǛુડા રʣગǙું;

યરૂશાલેમની દʍકરʍઓ દ્વારા અંદરથી
તે પ્રેમǚૂવર્ક શણગારાયેલી હતી.
કન્યા:
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11 “ઓ ɶસયોનની Ǟુવતીઓ,
જાઓ અને જુઓ Ǥુલેમાન રાજાન,ે

એના આનંદના ɳદવસે એટલે તેના લŜના ɳદવસે
તેની માતાએ તેને પહેરા˸ો છે,
તે ǝુગટસɴહત ɴનહાળો તેને.”

4
Ǥુલેમાન:

1 ǖું કેવી Ǥુંદર અને મનોહર છે;
મારʍ ɵપ્રયતમા!

તારા Ǜુરખા પાછળ
તારʍ કǛૂતર જવેી આંખો છે;

તારા ચહેરા પર લટકતી કેશની લટો જાણે ɵગલયાદ પવર્તના
ઢાળ પરથી નીચે આવતાં બકરાંના ટોળા જવેા લાગે છે!

2 તારા દાંત તરતની કતરાયેલ
અને ધોયેલ ઘેટʍના જવેા સફેદ છે.

પ્રત્યેક ઘેટʍને છે બબ્બે બચ્ચા,ં
કોઇ નથી અહʏ એકલી.

3 તારા હોઠ લાલ રʣગના રેશમના તાંતણા જવેા છે,
ને કેǡું Ǥુંદર છે તારુʣ ǝુખ!

તારા Ǜુરખાની પાછળ,
તારા ગાલ દાડમના અડɵધયા જવેા દેખાય છે!

4 શસ્રǑૃહ થવા માટે બાંધેલો દાઉદનો Ǜુરજ,
જમેા હજારો ઢાલો એટલે યોદ્ધાઓની

સવર્ ઢાલો લટકાવેલી છે,
તેના જવેી છે ગરદન તારʍ.

5 સફેદ કમળોની વચ્ચે ચારો ચરતાં
હરણના જોડʌયાં બચ્ચાં જવેાં છે,
જાણે બંƂે સ્તન તારા.

6 ɳદવસ આથમે અને ઓળા ઉતરʍ જાય
ત્યાં Ǥુધી હુʣ કસ્ǖૂરʍ અને લોબાનની
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Ǥુગંધ ધરાવતા પવર્તો પર જઇશ.
7 ǖું અɵત Ǥુંદર છે મારʍ પ્રીતમા,

તારા અંગમા કોઇ ખોડ નથી.
8 હે મારʍ નવોઢા,

લબાનોનથી ǖું આવ મારʍ સાથ;ે
આપણે આમાનાહ પવર્તના ɶશખર પર જઇએ

અને સનીરની ટોચ પરથી ɴનહાળʌǢું;
આપણે હેમોનર્ પવર્તની ટોચ પરથી નીચે Ťાં ɼસʋહોના
રહેઠાણ છે

ત્યાં ɵચŷાઓ ɶશકારની શોધમાં ફરે છે.
9 હે મારʍ પ્રાણɵપ્રયા, મારʍ નવોઢા,

તેં મારુʣ હૃદય હરʍ લીǘું છે. હુʣ તારʍ આકષર્ક આંખોથી
અને તારા ગળાના હારના એક મણકાથી સંમોɴહત થઇ ગયો
છુʣ .

10 મારʍ પ્રાણɵપ્રયા, મારʍ નવોઢા,
તારો પ્રેમ કેવો મǘુર છે!

સાચે જ તે દ્રાક્ષારસથીય વǘુ મǘુર છે,
તારા પ્રેમની Ǥુવાસ કોઇ પણ Ǥુગંɵધત દ્ર˸ો કરતાં વધારે
મǘુર છે.

11 મારʍ નવોઢા, મધǚૂડાની જમે ટપકે છે મીઠાશ તારા હોઠમાંથી;
તારʍ જીભ તળે મધને દૂધ છે;

અને તારા વસ્રોની ǐુશ્બો લબાનોનના દેવદારોના ǡૃક્ષોની ǐૂશ્બો
જવેી છે.

12 મારʍ પ્રાણɵપ્રયા, મારʍ નવોઢા,
ǖું બંધ કરેલી વાડʌ;

બાંધી દʍધેલો ઝરો,
અથવા ǚૂરʍ દʍધેલાં કૂવા જવેી છે!

13 ǖું જાણે દાડમડʌઓના બગીચા જવેી છે
જમેાં મેંહદʍના છોડવાઓ

અને મǘુર Ǥુગંɵધત ǝૂɶળયાઓ છે.
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14 કેશર, તજ, મǘુર Ǥુગંધી ǡૃક્ષો
અને સવર્ પ્રકારના શ્રે તેજાના પણ ખરા.
15 ǖું બાગમાંના ǂɮવારા જવેી,

નદʍના વહેતાં પાણી જવેી,
તથા લબાનોનના વહેતાં ઝરણાં જવેી છે.
કન્યા:

16 હે ઉŷરના વાǞુ, ǖું જાǑૃત થા,
અને હે દɶક્ષણના વાǞ,ુ

ǖું આવ, મારા બગીચામાં થઇને ǖું પસાર થા,
જથેી તેની Ǥુવાસ સવર્ત્ર ફેલાય,

મારો પ્રીતમ પોતાના બગીચામાં આવે
અને તેના શ્રે ફળો આરોગ.ે

5
Ǥુલેમાન:

1 હે મારʍ પ્રાણɵપ્રયા, મારʍ નવોઢા, હુʣ આ˸ો છુʣ મારા બાગમા;ં
મેં એકઠાં કયાƯ છે મારા બોળને Ǥુગંધી દ્ર˸ો;

ને મેં ખાǘું છે મધ મારાં મધǚૂડામાંથી;
મેં પીધો છે મારો દ્રાક્ષારસ મેં મારા દૂધની સાથે;
ƍીઓ: ƍીના શ˷ો તેના પ્રેમીઓન:ે

હે ɵમત્રો, ખાઓ; હે વ્હાલાઓ, પીઓ;
હા ǚુષ્કળ પીઓ.
કન્યા:

2 હુʣ Ǥૂતી હોઉં છુʣ પણ મારુʣ હૃદય જાǑૃત હોય છે.
એ મારા પ્રીતમનો સાદ છે!

તે ખટખટાવે છે દરવાજો ને કહે છે કે,
“મારʍ પ્રાણɵપ્રયા, મારʍ વ્હાલી* મારʍ (ક્ષɵતહʍન) સંǚૂણર્,
મારʍ Ǥુંવાળʌ ƍી, મારે માટે બારણું ખોલ;

* 5:2: મારʍ વ્હાલી શાɷ˷ક રʍતે “મારʍ બહેન.”
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મારા વાળ રાત્રીના ઝાકળથી ભરેલા છે,
તેથી મારુʣ માǗું ઝાકળથી ભીજાઇ ગǞું છે!”

3 “મે મારુʣ વƍ કાઢǞું છે;
તે હુʣ કેવી રʍતે ફરʍ પહેરુʣ ?

મેં મારા ચરણ ધોયા છે;
હુʣ તેમને શા માટે મેલા કરુʣ ?”

4 મારા પ્રીતમે કાણામાંથી તેનો હાથ અંદર ના˵ો
અને મારા મનમાં તેના પર દયા આવી.

5 હુʣ બારણું ખોલવા કૂદʍ પડʌ
અને સાંકળ ખોલવા ગઇ

ત્યારે મારા હાથમાંથી અŷર
અને મારʍ આંગળʌઓમાંથી બોળ ટપકવા લાગ્Ǟુ.ં

6 મેં મારા પ્રીતમને માટે દ્વાર ઉઘાȴું;
પણ મારો પ્રીતમ ત્યાંથી ખસી ગયો હતો;

તે બોલ્યો તે સમયે મારુʣ
મન નાɴહમ્મત થઇ ગǞું હǖુ;ં

મેં તેને શોધ્યો,
પણ મને જડ્યો નɴહ.

મે તેને બોલા˸ો,
પણ તેણે મને કઇં ઉŷર આપ્યો નɴહ.

7 નગરની ચોકʍ કરતાં ચોકʍદારોએ મને જોઇ;
તેમણે મને મારʍ
અને ઘાયલ કરʍ,

નગરની દʍવાલ પાસે ફરજ બજાવતાં
ચોકʍદારે મારો ǒુમટો ચીરʍ ના˵ો.

8 હે યરૂશાલેમની કન્યાઓ; હુʣ તમને સમ દઉ છુʣ કે,
જો તમને મારો પ્રીતમ મળે,
તો તેને કહેજો કે હુʣ પ્રેમની ɶબમારʍથી પીɳડત છુʣ .
યરૂશાલેમની ƍીનો જવાબ કન્યાન:ે
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9 ઓ ƍીઓમાં શ્રે Ǥુંદરʍ,
અમને કહે કે,

તારા પ્રીતમમાં બીજાના કરતાં એǡું Ǣું છે કે,
ǖું અમને આવી આજ્ઞા કરે છે?

કન્યાનો જવાબ યરૂશાલેમની ƍીન:ે
10 મારો પ્રીતમ ઉજળો મનોહર બદામી રʣગનો છે,

અને ǂɯટડો છે, દશહજાર ǚુરુષોમાં તે શ્રેƋ છે!
11 તેǙું માǗું ઉŷમ પ્રકારના સોના જǡેું છે,

તેની લટો લહેરાતી અને કાગડાના રʣગ જવેી કાળʌ છે.
12 તેની આંખો નદʍ પાસે ઊભેલા Ǣુદ્ધ ƈેત હોલા જવેી છે;

તે દૂધમાં ધોયેલી
તથા યોગ્ય રʍતે બેસાડલેી છે.

13 તેના ગાલ Ǥુગંધી દ્ર˸ તેજાના ઢગલા જવેા,
તથા મǘુર Ǥુગંધવાળા ǂɯલો જવેા છે;

જમેાંથી કસ્ǖૂરʍ ઝરતી હોય
Ǒુલછડʌઓ જવેા તેના હોઠ છે!

14 તેના હાથ સોનાની વીંટʍઓ જે
ɹકʋમતી પથ્થરોથી જડવામાં આવી છે.

તેǙું શરʍર નીલમ જɳડત
સફેદ હાથીદાંત જǡેું છે.

15 તેના પગ Ǣુદ્ધ Ǥુવણર્ના
પાયા પર ઊભા કરેલા આરસપહાણના સ્તંભો જવેા છે,

તે લબાનોનના ઊમદા દેવદાર
ǡૃક્ષો જવેો ઊંચો ઊભો રહે છે.

16 તેǙું ǝુખ અɵત મǘુર
અને મનોહર છે,

હે યરૂશાલેમની Ǟુવતીઓ,
આવો છે મારો પ્રીતમ ને મારો ɵમત્ર.
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6
યરૂશાલેમની Ǟુવાન કન્યાઓ:

1 હે ƍીઓમાં સવƪતમ Ǥુંદરʍ!
તારો પ્રીતમ કઇ ɳદશા તરફ ગયો છે

એ તો જણાવ;
અમે તેને તારʍ સાથે શોધીએ.
કન્યા:

2 મારો પ્રીતમ પોતાના
બાગમાં આનંદ કરવા

તથા મǘુર Ǥુવાɶસત
કમળ વીણવા ગયો છે.

3 હુʣ મારા પ્રીતમની છુʣ અને મારો પ્રીતમ મારો જ છે;
તે સફેદ કમળોની વચ્ચે પોતાને આનંɳદત કરે છે!
Ǥુલેમાન:

4 હે મારʍ પ્રીતમા, ǖું ɵતસાર્હ જવેી Ǥુંદર,
યરૂશાલેમ જવેી ǐૂબǤૂરત,
ધ્વજાઓ સɴહતના સૈન્ય જવેી ભયાવહ છે.

5 તારાં નેત્ર મારʍ તરફથી ફેરવી લે,
કારણ, તેઓએ મારો પરાજય કયƪ છે.

તારા કેશ, જાણે ɵગલયાદ પવર્તના ઢોળાવો
પરથી ઉતરʍ આવતાં બકરાંના ટોળા જવેા છે.

6 ઘોવાઇને બહાર નીકળેલી ઘેટʍઓના
ટોળા જવેા તારા દાંત છે કે,

જઓેમાંની દરેક બબ્બે બચ્ચાં જણે છે
અને તેઓમાંના કોઇએ પોતાના બચ્ચાં Ǒુમા˸ાં નથી.

7 તારા ફેલાયેલા વાળ પાછળ,
તારા લમણાં દાડમની ફાડ જવેાઁ છે.

8 ત્યાં સાઠ રાણીઓ છે
ને ઉપપત્નીઓ એંસી છે;
અને અગɷણત Ǟુવતીઓ છે.
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9 પણ મારʍ વ્હાલી, મારʍ પ્રીતમા તો એકજ છે;
પોતાની માતાની એકની એક,

અને ɵપતાની વહાલી.
યરૂશાલેમની દʍકરʍઓ તારʍ સામે જુએ છે

અને તને ધન્યવાદ આપે છે;
રાણીઓ અને ઉપપત્નીઓ તારʍ પ્રશંસા કરે છે.
ƍીઓ દ્વારા તેણીની પ્રશંસા:

10 પ્રભાતના જવેી પ્રકાɶશત કાંɵતવાળʌ,
ચંદ્ર જવેી Ǥુંદર,

Ǥૂયર્ જવેી ડાઘ વગરની;
ધ્વજાઓ સɴહતના

સૈન્ય જવેી ભયંકર એ કોણ છે?
તેઓ ǚૂછે છે.
કન્યા:

11 વસંતઋǖુ ખીલી છે કે કેમ;
દ્રાક્ષાવેલાને કૂʣ પળો ǂɯટʍ છે કે કેમ;

દાડમડʌને મોર આ˸ો છે કે કેમ;
તે જોવા માટે હુʣ અખરોટના બગીચામાં થઇને ખીણમાં ગઇ.

12 હુʣ કʣ ઇ સમજુ તે પહેલા તો મેં મારʍ જાતને
મારા લોકોના રાજકુમારની બાજુના રથમાં બેસેલી જાણી.

યરૂશાલેમની Ǟુવાન કન્યાઓ:
13 હે Ǣૂલ્લામી! પાછʍ આવ, પાછʍ આવ;

પાછʍ ફર પાછʍ ફર કે અમે તને ɴનહાળʌએ.

માહનાઇમના Ǚૃત્યની જમે Ǣૂલ્લામીને જોવા
તમે શા માટે આટલા ઉત્Ǥુક છો?

7
Ǥુલેમાન:
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1 હે રાજકુʣ વરʍ, ચંપલોમાં તારા પગ કેવા Ǥુંદર દેખાય છે!
તારા પગ કુશળ કારʍગરે કʣ ડારેલા ઝવેરાત જવેા છે!

2 તારʍ નાɷભ જાણે Ǥુંદર ગોળાકાર પ્યાલો,
જમેા દ્રાક્ષારસ કદʍ ǐૂટતો નથી.

તારુʣ પેટ ખીલેલા ǂɯલોથી શણગારેલી
ઘઉંની ઢગલીના જǡેું છે.

3 તારાં બે સ્તન જાણે હરણીના
મનોહર જોɳડયા બચ્ચાં જવેા છે!

4 હાથીદાંતના Ǜુરજ જવેી છે તારʍ ગરદન;
તારʍ આંખો જાણે બાથ-રાબ્બીમના નગર દરવાજા પાસે

આવેલા હેશ્બોનના ઝરા!
તાંરુ નાક જાણે દમસ્કની ચોકʍ કરતો

લબાનોનનો Ǜુરજ!
5 તારુʣ મસ્તક કામેલર્ પવર્ત સǝું છે.

તારા કેશ ઘનઘોર ઘટાં જવેા છે.
તારા વળાંકોમાં રાજા પોતે

બંદʍવાન બની ગયો છે.
6 અહા! મારʍ પ્રીતમા,

ǖું કેવી Ǥુંદર છે!
તથા ɵવનોદ કરવા લાયક

અને આનંદદાયક છે!
7 તાડના ǡૃક્ષ જવેી

ǖું ઊંચી અને Ǥુડોળ છે;
અને તારા સ્તનો

તેના ફળો જવેાઁ છે!
8 મેં કɄું, “હુʣ તાડના ǡૃક્ષ પર ચઢʍ જાઉં;

તેના ફળો હુʣ લઉં,
તારા સ્તન દ્રાક્ષની ǟૂમો જવેાઁ થાય!

તારા ƈાસની Ǥુગંધ સફરજન જવેી થાય!
9 તારુʣ ǝુખ ઉŷમ દ્રાક્ષારસ જǡેું થાય!

તે દ્રાક્ષારસ સીધો મારા પ્રીતમ પાસે જાય,



ગીતોǙું ગીત 7:10 xv ગીતોǙું ગીત 8:3

અને તેના હોઠો તથા દાંત ઉપર સરળતાથી પેટમાં ઊતરʍ
જાય.”

કન્યા કહે છે Ǥુલેમાનને:
10 હુʣ તેની પ્રીતમા છુʣ

અને તે મારા માટે તીવ્ર ઝંખના રાખે છે.
11 હે મારા પ્રીતમ!

ચાલ, આપણે ખેતરમાં જઇએ;
અને આપણે ગામડાંમાં ઉતારો કરʍએ.

12 આપણે વહેલાઁ ઊઠʍને દ્રાક્ષાવાડʌઓમાં જઇએ;
દ્રાક્ષાવેલાને મોર આ˸ો છે તેનાં ǂɯલ ખીલ્યાં છે કે નɴહ,

ને દાડમડʌઓને ǂɯલ બેઠાં છે કે નɴહ,
તે આપણે જોઇએ;
ત્યાં હુʣ તને મારʍ પ્રીɵતનો અǙુભવ કરાવીશ.

13 ત્યાં મદનવેલ તેની Ǥુગંધ પ્રસરાવે છે;
વળʌ આપણાં આંગણામાં સવર્ પ્રકારના જૂના

અને નવા તરેહ તરેહનાં ફળો છે,
મારા પ્રીતમ, મેં તેને કાળજી ǚૂવર્ક તારા માટે સાચવી રા˵ા
છે.

8
કન્યા:

1 જો ǖું મારʍ માએ ધવડાવેલો મારો સગો ભાઇ હોત
તો કેǡું સારુʣ થાત!

હુʣ તો કોઇની ɻચʋતા કયાર્ ɵવના જાહેરમાં તને Ǔુંબન કરુʣ ,
અને છતાં આના માટે મને કોઇએ ɵધŚારʍ ન હોત.

2 હુʣ તને મારʍ માતાના
ઘરમાં લઇ આવત

મેં તને મારા દાડમમાંથી નીચોવેલો
મસાલેદાર દ્રાક્ષાસવ આપ્યો હોત.

3 તેનો ડાબો હાથ મારા મસ્તક નીચે હોત,
અને જમણા હાથથી મને આɻલʋગન કǞુƯ હોત.
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4 ઓ યરૂશાલેમની Ǟુવતીઓ,
મને વચન આપો કે Ťાં Ǥુધી યોગ્ય સમય ન આવે
ત્યાં Ǥુધી તમે મારા પ્રીતમને જગાડશો નહʏ.
યરૂશાલેમની કન્યાઓ:

5 પોતાના પ્રીતમ સાથે રણમાંથી
આ ƍી કોણ આવે છે?
Ǟુવતીના શ˷ો:

સફરજનના ǡૃક્ષ નીચે તારʍ માતા પ્રǤુɵતપીડા અǙુભવતી હતી
અને તેણે ત્યાં જન્મ આપ્યો
હતો એ ǡૃક્ષ નીચે જ મેં તારા પ્રેમને જાǑૃત કયƪ છે.

6 મને તારા હૃદયની ǝુદ્રા તરʍકે અથવા
તારા હાથ પરની વીંટʍ તરʍકે મને ˺ાપન કર.

કારણકે પ્રેમ ǝૃત્Ǟુ સમાન બળવાન છે
અને ઇષાર્ કબર જવેી કૂ્રર છે,

અɵત પ્રજવɵલત આગની જમે તે ભડકે બળે છે
અને તેની જવાળા ઘણી પ્રબળ છે.

7 ધસમસતાં પાણીનો પ્રવાહ પ્રેમજવાલાને હોલવી શકે નɴહ,
જળપ્રલયના પાણી એને ખેંચી જતાં નથી!

જે ˸ɳકત પ્રેમને ખરʍદવાનો પ્રયત્ન કરે છે તેને લોકો ɵધŚારે છે.
પછʍ ભલેને તેણે પોતાની સઘળʌ સંપɵત આપી દʍધી હોય
તો પણ.

Ǟુવતીના ભાઇઓ:
8 અમારે એક નાની બહેન છે,

હજી તો એનાં થાન પણ ઉપસ્યાં નથી,
હવે એની સગાઇની વાત લઇને કોઇ આવે

તો અમારʍ બહેન માટે અમે Ǣું કરʍએ?

9 જો તે દʍવાલ હોય તો,
અમે તેને ચાંદʍથી શણગારǢું

અને જો તે પ્રવેશદ્વાર હોય તો અમે
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તેને પાટʍયા વડે ઢાંકʍને મઢʍ દઇએ.
Ǟુવતી:

10 હુʣ દʍવાલ છુʣ
અને મારા થાન Ǜુરજો જવેાઁ છે,
તેની દ્રɵƉમાં હુʣ તેને સંતોષ શાંɵત લાવી શકુʣ તેવી છુʣ .
ǚુરુષ:

11 Ǥુલેમાનની બઆલ હામોનમાં એક દ્રાક્ષાવાડʌ હતી
જે તેણે ખેડૂતોને ભાડે આપી દરેક ખેડૂતને

તે પેટે ચાંદʍના એક હજાર
ɶસŚા લાવીને આપવાના હતા.

12 મારʍ દ્રાક્ષાવાડʌ મારʍ પોતાની છે.
હે Ǥુલેમાન, ǖું તારા હજાર શેકેલ રાખી લે
અને ભલે દરેક ખેડૂત પાસે બસ્સો શેકેલ રહે.
Ǥુલેમાન:

13 હે બગીચાઓમાં વસનારʍ,
મારા ɵમત્રો તારો અવાજ સાંભળʌ રƑાં છે,
મને પણ સાંભળવા દે.
Ǟુવતી:

14 હે મારા પ્રીતમ, ǖું વહેલો આવ.
Ǥુગંધી દ્ર˸ોના પવર્ત પર ǖું હવે સાબરʍ જવેો બન અથવા
Ǟુવાન હરણ જવેો બન.
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